	  CONTRACT # __

on rendering services of  accreditation

Almaty                      "___" ___________ 201_  

_________________________________________ hereafter referred to as the "Third-party builder", represented by Director_____________ ___________________   acting on the basis of the Charter, on the one hand, and “International Exhibition Company Atakent-Expo” LLP represented by  Director Abdullaeva Zh.K., acting on the basis of the Charter, hereafter referred to as the "General builder", authorized on the conclusion of the present Сontract from the owner of  pavilions   on the other hand, signed the present Contract as follows:
THE MAIN TERMS 
USED IN THE CONTRACT:

Accreditation – procedure of official confirmation of compliance of quality of works on installation and dismantle of non-standard and exclusive stands in exhibition halls and on the open area near pavilions  EC "Atakent" provided by legal entities and individual entrepreneurs. 

Technical department – the structural division of the General builder which is carrying out procedure of accreditation, and also having authority to solve questions concerning building   of exhibition arrangements.

The serving company – the company authorized by “KСBC “Atakent” JSC on maintenance of pavilions.

Appendices No.1,2,3,4 - "Fire safety regulations", "Requirements for performance of installation and electrotechnical works", "Rules of work during exhibition installation in pavilions", "The instruction on passing of procedure of accreditation for builders" - the documents regulating an order of relationship and the rule of building of exhibitions in the territory of EC "Atakent". 

The area net – the building area.

The standard stand  - is the stand which is brought together from standard elements of an exhibition design Oktanorm and Maxim without use of elements of exclusive registration, height to 3,5m., containing the technological decisions which are subject to replication.

The non-standard stand - the stand more than 3 m high made of non-standard exhibition elements and materials on the individual project, equipped with original furniture and electric equipment.

The exclusive stand  - the stand made of non-standard exhibition systems, elements and materials according to the individual project and containing special, not subject to replication, creative and technological decisions. 

Elements of exclusive design – the non-standard furniture, lighting, illumination,   podium  and etc.
Days of installation - days of installation works and design of the exhibition stands, officially declared by organizers. 

Day of arrival - the day of arrival exhibits in pavilion. 

The exhibition opening day – the first day of exhibition work, declared by organizers. 

The working days - weekdays from Monday till Friday. 

Hours of departure – the time of departure of participants officially declared by organizers in the last day of exhibition  from 4.00 PM * to 8.00 PM*. (*It is necessary to specify the time of departure from organizers of the exhibition).

Insurance point – any point of a ceiling design of pavilion to which safety cables of exhibition stands fasten.

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1.The General builder provides to the Third-party builder accreditation as the builder of  non-standard and exclusive stand in  EC "Atakent", and the Third-party builder assumes liabilities on carrying out mounting and dismantling works  according to technical requirements and regulations. Accreditation is valid for one exhibition.

1.2.The Third-party builder pays services of the General builder according to operating tariffs.

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS 
OF THE PARTIES

2.1. The General builder obliged:

2.1.1.To consider the technical documentation provided by the Third-party builder.

2.1.2.To check the declared assembly plans of organizers and Third-party builders for compliance of real building. 

2.1.3.To consider documents in terms: within 3 (three) working days for one-stage stands, within 5 (five) working days for two-stage stands, in case of full volume and properly completed documents by the Third-party builder, according to the requirements specified in the Appendix No. 4.  

2.1.4.After passing the procedure of accreditation by the Third-party builder, to issue to the Third-party builder the admission act on building of an exhibition area. Acts of the admission and assembly badges are issued in the working days (from Monday till Friday). 
2.2. The General builder has the right 
2.2.1. To refuse to the Third-party builder in accreditation in case of discrepancy and a lack of the provided documents, thus the payment sum under the present Contract, to the Third-party builder doesn't come back.

2.2.2. In one-side increase the cost of services of the accreditation (article 3 of the Contract) with the obligatory notification of the Third-party builder in 1 (one) month prior to date of such changes.

2.3. The Third-party builder obliged:

2.3.1.In due time and in full to provide all necessary documents for accreditation to get  the right of installation and construction works. When entering any changes and additions into technical documentation, the last is considered as again given.

The demand term for one-stage stands is 10 working days before official opening of the exhibition.

The demand term for two-stage stands is 15 working days before official opening of the exhibition.

2.3.2. After accreditation and obtaining permission for installation and construction works at an exhibition, the Third-party builder is obliged to provide the workers with overalls and distinctive signs on overalls (a breast badge), defining belonging of the worker to firm, his position and Full name. Movement on objects of accreditation without badges is forbidden.

2.3.3.The issued Act admission grants the right for arrival of the Third-party builder according to lists of the employees, assured by organizer  of the exhibition, and works according to the plan of preparation, carrying out and completion (dismantle) of action.

2.3.4. To make building of the provided exhibition area in full, according to requirements for   installation and dismantling works. To support the provided exhibition area in working technical condition, according to sanitary and fire protection regulations.

2.3.5. To have the certificate of conformity on the materials used in work and the equipment. To provide it to the General builder according to the first requirement.
2.3.6.To make payment according to conditions of the present Contract.

2.3.7.To observe during installation and dismantling works, norm and rule of safety measures, fire-prevention, health and quarantine regulations, according to Appendices No. 1, 2, 3, 4 which are an integral part of the present Contract, and also being guided by standards of the legislation of RK.

2.3.8.To bear a full liability for the attracted companies on high-rise works if as a result of their actions/inactions  the damage to someone's property or life and human health is caused. 

2.3.9.To bring into an initial state the provided exhibition areas after installation and dismantling works.

2.3.10. To coordinate a suspended design with the General builder having submitted application of the established form.

2.3.11.To build only non-standard stands, according to terminology of the present Сontract. 

2.4.The Third-party builder has the right for timely obtaining information from the General builder, necessary for passing of procedure of accreditation.

3. COST AND PROCEDURE OF PAYMENTS
3.1. The cost of services of the General builder depends on the size of stand space which is built up by the Third-party builder:
to 50 sq.m.
7.5 еuro
from 51 to 100 sq.m.
6.5 еuro 
from 101 sq.m. and above
5.5 еuro
The street before pavilion for 1 sq.m
3 еuro
Subweight is more than 10 kg for one point
28 еuro
Subweight is less than 10 kg

free of charge
Subweight of one point of an insurance
28 euro

It is forbidden to fix to an insurance point elements or parts of the stand which weight exceeds 400 kg. When granting unreliable information about the total mass of a suspended design, the penalty is imposed on the Third-party builder. When causing damage from a suspended design which doesn't correspond to earlier submitted application, the Third-party builder pays services of the company-appraiser in identification of this damage to pavilion and compensates the cost of recovery work.
3.2.Calculation area of building  is made on the basis of the preliminary plans, provided according to the Appendix No. 4. 

3.3. Settlement cost of accreditation is made by the Third-party builder by transfer of money to the settlement account of the General builder prior to installation works.

3.4.In the absence of the payment fact the Third-party builder isn't allowed to installation works.

3.5.If the Third-party builder didn't provide documents in full volume or provided documents after an established period according to item 2.3.1. of the present Contract, the cost of accreditation increases by 20% to base rates.

3.6.Payment for carrying out accreditation isn't raised from the Third-party builder, if:

· electric installation work isn't conducted and connection of the electric power isn't required;

· design of the stand is limited to placement of exhibits and some ready advertizing designs (to a comment of roll up, pop up stands), not demanding connection to power supply networks.

3.7. Final calculation is made according to actually built up exhibition areas on the basis of the act of measurement within 5 (five) working days from the date of signing by the Parties of the act of the rendered services.

3.8. If the Third-party builder within 5 (five) working days does not sign the received Act and will not direct motivated refusal of acceptance to the address of the General builder, then services are considered as accepted and are subject to payment in full.

3.9. Commission charges of bank are paid by the payer.
4. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

4.1. For violation of the obligations provided by the present Contract, the Parties bear the responsibility provided by the current legislation of the Republic of Kazakhstan.

4.2. In case of violation by the Third-party builder the terms of payment, the General builder has the right to collect from the Third-party builder a penalty 0,1% of the amount of unpaid services for each day of delay.

4.3. The Third-party builder bears a full liability for the actions, and also for actions of the third parties attracted with it (subcontractors), including for the done harm to property of pavilion, the General builder, to participants of the exhibition, the organizer of the exhibition, visitors. The Third-party builder indemnifies this caused material loss, or eliminates it with own forces and at own expense within 10 (ten) calendar days, and also pays a penalty at a rate of 100 MRP for each case of the caused damage.

4.4.  For each case of pollution of the territory and a garbage dump in unspecified places of the exhibition center, in pavilion, the Third-party builder eliminates it with own forces and at own expense within 1 (one) calendar day, and also pays a penalty at a rate of 100 MRP. 

4.5. For violation of the rules and the requirements specified in the present Contract, Annexes No. 1,2,3,4 to the Contract, penalties (article 5 of the Contract) are provided, up to accreditation deprivation.


	ДОГОВОР №__ 

на оказание услуг по аккредитации
г.Алматы                           «___ » _________  201_ года
___________________ именуемый в дальнейшем «Сторонний застройщик», в лице директора ____________________, действующего на основании ___________________, с одной стороны, и ТОО «Международная выставочная компания «Атакент-Экспо», в лице директора Абдуллаевой Ж.К., действующего на основании Устава, именуемое в дальнейшем «Генеральный застройщик», уполномоченный на заключение настоящего договора от собственника павильонов  с другой стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем:

        ОСНОВНЫЕ ТЕРМИНЫ,      ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В ДОГОВОРЕ:

Аккредитация – процедура официального подтверждения соответствия качества предоставляемых юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями работ по  монтажу и демонтажу нестандартных и эксклюзивных стендов  в выставочных павильонах и на открытой площадке возле павильонов ВЦ «Атакент». 

Технический отдел – структурное подразделение Генерального застройщика, проводящее процедуру аккредитации, а также имеющее полномочия по решению вопросов, касающихся застройки  выставочных мероприятий. 
Обслуживающая компания – компания, уполномоченная АО «КЦДС «Атакент» на техническое обслуживание павильонов.

Приложения №1,2,3,4 - «Правила пожарной безопасности», «Требования по выполнению монтажных и электротехнических работ», «Правила работы в павильонах в период монтажа выставки», «Инструкция по прохождению процедуры аккредитации для застройщиков» - документы, регламентирующие порядок взаимоотношений и правила застройки выставок на территории ВЦ «Атакент».

Площадь нетто – площадь застройки.

Стандартный стенд - это стенд, собранный из стандартных элементов выставочной  конструкции Октанорм и Максима, без использования элементов эксклюзивного оформления, высотой до 3,5 м., содержащий технологические решения подлежащие тиражированию.
Нестандартный стенд – это стенд высотой более 3 м., изготовленный из нестандартных выставочных элементов и материалов по индивидуальному проекту, оснащенный оригинальной мебелью и электрооборудованием.

Эксклюзивный стенд – это стенд, изготовленный из нестандартных выставочных систем, элементов и материалов по индивидуальному проекту и содержащий специальные, не подлежащие тиражированию, креативные и технологические решения. 

Элементы эксклюзивного оформления –    нестандартная мебель, освещение, подсветка, подиум и т.д.

Дни монтажа –  это дни проведения монтажных работ и оформлению выставочных стендов, официально объявленные организаторами выставки. 

День заезда – это день заезда экпонатов в павильон. 
День открытия выставки – первый день работы выставки, объявленный организаторами. 

Рабочие дни – это будние дни  с понедельника по пятницу. 

Часы выезда - это официально объявленное организаторами время выезда участников  в последний день работы выставки с 16.00* до 20.00*. (*Часы выезда необходимо уточнить у организаторов выставки).

Точка страховки – любая точка потолочной конструкции павильона, к которой крепятся страховочные тросы выставочных стендов.

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1.Генеральный застройщик предоставляет  Стороннему застройщику услугу по  аккредитации в качестве застройщика нестандартного и эксклюзивного стенда в ВЦ «Атакент», а Сторонний застройщик принимает на себя обязательства по проведению монтажно-демонтажных работ    в соответствии с техническими требованиями и правилами внутреннего распорядка. Аккредитация действительна на одну выставку.
1.2.Сторонний застройщик оплачивает услуги Генерального застройщика согласно действующим тарифам.

2.ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

2.1. Генеральный застройщик обязуется:

2.1.1.Рассмотреть техническую документацию, предоставленную Сторонним застройщиком.

2.1.2.Проверять заявленные монтажные планы организаторов и Сторонних застройщиков на соответствие реальной застройки. 

2.1.3.При подаче в полном объеме и надлежаще заполненных  документов Сторонним застройщиком, согласно требованиям, указанным в Приложении №4,  рассмотреть документы в сроки: в течение 3 (трёх) рабочих дней для одноэтажных стендов, в течение 5 (пяти) рабочих дней для двухэтажных стендов.  
2.1.4.После прохождения процедуры аккредитации Сторонним застройщиком, выдать Стороннему застройщику акт допуска на застройку выставочной площади. Акты допуска и монтажные бейджи выдаются в рабочие дни (с понедельника по пятницу).

2.2. Генеральный застройщик имеет право 
2.2.1.Отказать Стороннему застройщику в аккредитации в случае  несоответствия и недостатка предоставленных документов, при этом сумма оплаты по настоящему Договору, Стороннему застройщику не возвращается. 

2.2.2. В одностороннем порядке повысить стоимость услуг по аккредитации (статья 3 Договора) с обязательным уведомлением Стороннего застройщика за 1 (один) месяц до даты таких изменений.  

2.3. Сторонний застройщик обязуется:

2.3.1. Своевременно 
и в полном объеме предоставить все необходимые документы для  аккредитации на право осуществления строительно-монтажных работ. При внесении любых изменений и дополнений в техническую документацию, последняя рассматривается как вновь поданная.
Срок подачи заявки для одноэтажных стендов составляет 10 рабочих дней до официального  открытия  выставки.

Срок подачи заявки для двухэтажных стендов составляет 15 рабочих дней до официального  открытия  выставки.

2.3.2.После аккредитации и получения разрешения на строительно-монтажные работы на выставке, Сторонний застройщик обязан обеспечить своих работников спецодеждой и отличительными знаками на спецодежде (нагрудный бейдж), определяющими принадлежность работника к фирме, его должность и Ф.И.О. Передвижение на объектах аккредитации без бейджей запрещено.

2.3.3.Выданный Акт-допуска дает право на заезд Стороннего застройщика по спискам сотрудников, заверенный  организатором выставки  и производство работ по плану подготовки, проведения и завершения (демонтажа) мероприятия.

2.3.4.Произвести застройку предоставленной выставочной площади в полном объеме, в соответствии с требованиями  выполнения монтажно-демонтажных работ.  Предоставленную выставочную площадь   поддерживать  в исправном техническом состоянии, в соответствии с санитарными и противопожарными нормами.

2.3.5.Иметь сертификат соответствия на используемые в работе материалы и оборудование. Предоставить его Генеральному застройщику по первому  требованию.

2.3.6. Произвести оплату в соответствии с условиями настоящего Договора.

2.3.7.Соблюдать в период монтажа, демонтажа выставки нормы и правила по технике безопасности, противопожарные, санитарные и карантинные правила, в соответствии с Приложениями №1, 2, 3, 4, являющимся неотъемлемой частью настоящего Договора, а также руководствоваться нормами законодательства РК.

4.1. 2.3.8.Нести полную материальную ответственность за привлеченные компании по высотным   работам, если в результате их действий/бездействий    причинен ущерб чьему-либо имуществу или жизни и здоровью людей.

2.3.9.Привести в первоначальное состояние предоставленные выставочные площади после монтажных и демонтажных работ.

2.3.10.Согласовать подвесную конструкцию с Генеральным застройщиком подав заявку  установленной формы.

2.3.11.Строить только нестандартные стенды, согласно терминологии настоящего Договора. 

2.4.Сторонний застройщик имеет право на  своевременное получение информации от Генерального застройщика, необходимую для  прохождения процедуры аккредитации. 

3.СТОИМОСТЬ И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

3.1. Стоимость услуг Генерального застройщика зависит от размера застраиваемой Сторонним застройщиком выставочной площади:
до 50 кв.м.
7.5 евро
от 51 до 100 кв.м.
6.5 евро 
от 101 кв.м. и выше
5.5 евро
Улица перед павильоном за 1 кв.м 
3 евро
Подвес более 10 кг за одну точку
28 евро
Подвес  менее 10 кг 

бесплатно

Подвес одной точки страховки

28 евро

Запрещено крепить к точке страховки элементы или части стенда, масса которой превышает 400 кг. При предоставлении недостоверной информации об итоговой массе подвесной конструкции, на Стороннего застройщика налагается штраф. При нанесении ущерба от подвесной конструкции, которая не соответствует ранее поданной заявке, Сторонний застройщик оплачивает  услуги компании-оценщика по выявлению данного ущерба павильону и возмещает  стоимость восстановительных работ. 

3.2.Расчет площади строительства производится на основе предварительных планов, предоставленных согласно Приложению №4. 

3.3.Расчетная стоимость по аккредитации производится Сторонним застройщиком путем перечисления денежных средств на расчетный счет Генерального застройщика до начала монтажных работ.

3.4.При отсутствии факта оплаты Сторонний застройщик к монтажным работам не допускается.

3.5.Если Сторонний застройщик не предоставил документы в полном объеме или предоставил документы после установленного срока согласно п. 2.3.1. настоящего Договора, то стоимость аккредитации увеличивается на 20% к базовым ставкам.

3.6.Оплата за проведение аккредитации со Стороннего застройщика не взимается, если:

· не ведутся электромонтажные работы и не требуется подключение электроэнергии;

· оформление стенда ограничено размещением экспонатов и некоторыми готовыми рекламными конструкциями (к прим. roll up, pop up стенды),  не требующих подключения к электросетям.

3.7.Окончательный расчет производится с учетом фактически застроенных выставочных площадей на основании акта замера в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня подписания Сторонами акта оказанных услуг.

3.8. Если Сторонний застройщик в течение 5 (пяти) рабочих дней   не подпишет полученный Акт   и не направит в адрес Генерального застройщика мотивированный отказ от приемки, то услуги  считаются принятыми и подлежат оплате в полном объеме.

 3.9.Комиссионные сборы  банка оплачиваются плательщиком самостоятельно.
4.ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
4.1.За нарушение своих обязательств, предусмотренных настоящим Договором,  Стороны несут ответственность, предусмотренную действующим законодательством Республики Казахстан.
          4.2. В случае нарушения Сторонним застройщиком сроков оплаты, за Генеральным застройщиком сохраняется право взыскать со Стороннего застройщика неустойку в размере 0,1% от суммы неоплаченных услуг  за каждый день просрочки.
4.3.Сторонний застройщик несет полную материальную ответственность за свои действия, а также за действия привлеченных им третьих лиц (субподрядчиков), в том числе за причиненный вред имуществу павильона, Генерального застройщика, участникам выставки, организатору выставки, посетителям. Сторонний застройщик возмещает данный причиненный материальный ущерб, либо устраняет его собственными силами и за свой счет в течение 10 (десяти)  календарных дней, а также оплачивает штраф в размере 100 МРП за каждый случай нанесенного ущерба. 

          4.4.За каждый случай загрязнения территории и свалку мусора в неустановленных местах выставочного центра, внутри павильона, Сторонний застройщик устраняет его собственными силами и за свой счет в течение 1 (одного) календарного дня, а также оплачивает штраф в размере 100 МРП. 

4.5.За нарушение правил и требований, указанных в настоящем Договоре, Приложениях №1,2,3,4 к Договору  предусмотрены штрафные санкции  (статья 5 Договора),  вплоть до лишения аккредитации.


TECHNICAL CHARACTERISTICS OF PAVILIONS

	Pavilions
	Greatest possible height of building of the stand
	Greatest possible load of a floor
	Greatest possible weight of subscales (kg)
	Total area (gross)

	9

(1-floor)
	          To 500 sm,

under a balcony – 

to 250 cm
	800 kg/м2
	400  kg
	2570 м2

	9

(2-floor)
	To 400 sm
	800 kg/м2
	400  kg
	1700 м2

	10
	To 500 sm
	800 kg/м2
	400  kg
	3610 м2

	11
	To 500 sm
	800 kg/м2
	400  kg
	5856 м2

	  9А
	To 500 sm
	800 kg/м2
	400  kg
	1850 м2

	9В
	To 500 sm
	800 kg/м2
	400  kg
	1850 м2

	  9С
	To 500 sm
	800 kg/м2
	400  kg
	  1830 м2


* The general height of the stand, including a suspended design / banner shouldn't exceed most allowed height specified in the table.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПАВИЛЬОНОВ
	Павильоны
	Максимально возможная высота застройки стенда
	Максимально возможная нагрузка на пол
	Максимально возможный вес подвесов (кг)
	Общая площадь (брутто)

	9

(1-этаж)
	до 500см,

под балконам-до 250 см
	800 кг/м2
	400 кг
	2570 м2

	9

(2-этаж)
	До 400см
	800 кг/м2
	400 кг
	1700 м2

	10
	До 500см
	800 кг/м2
	400 кг
	3610 м2

	11
	До 500см
	800 кг/м2
	400 кг
	5856 м2

	  9А
	До 500см
	800 кг/м2
	400 кг
	1850 м2

	9В
	До 500см
	800 кг/м2
	400 кг
	1850 м2

	  9С
	   До 500см
	800 кг/м2
	400 кг
	  1830 м2


        *Общая высота  стенда, включая подвесную конструкцию/баннер не должна превышать максимально разрешенной высоты, указанной в таблице. 

5. TABLE OF VIOLATIONS OF THE MAIN REQUIREMENTS
	№


	Type of violation
	Points of the main requirements
	Penalties

	1
	Installation works on the basis of project design documentation which hasn't passed coordination in accordance with the established procedure:

·  providing unreliable information about the total mass of a suspended design;

· providing unreliable information about the total mass of the design attached to an insurance point;

· design suspension without preliminary coordination with the General builder.
	Appendix №2

p. 1.

Appendix №4

Appendix No. 1

item 17

Contract  item 3.1.
	250 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 1 year. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation on 2 years.  

	2
	Involvement of not declared companies contractors. 

Installation is made by other company.
	Appendix №4


	250 000 tenge and accreditation cancellation for the period of 1 year. At repeated violation -accreditation cancellation on 2 years.  

	3
	Violation of the rules of warehousing of construction materials and designs, including in the process installation and dismantle:

· blocking up of passes;

· closing of passes to fire hydrants;

· equipment warehousing, and also subjects of personal use on stands of other companies.
	Appendix  №1.

p.10
	80 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 6 months. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation for the period of 1 year.

	4
	Using lime silicate glass without armor film at the height of more than 1.8 m above floor.
	Appendix №2

p.2
	60 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 3 months. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation for the period of 6 months.

	5
	Using open fire and carrying out welding works in pavilion.
	Appendix №1

p.8
	200 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 1 year. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation on 2 years.  

	6
	Violation of the assembling operations regulations at the height of more than 5 m above floor  and also production of high-rise works by   unskilled personnel.
	Appendix №2

p.20. 
	60 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 3 months. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation for the period of 6 months.

	7
	Damage to floor coating of exhibition halls:

· stand painting without passages filming;

· leaving double-sided scotch tape on floor.
	Appendix №2

p.2, p.3, p.4.
	40 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 1 month. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation for the period of 2 months.  

	8
	Dismantling works by collapsing.
	Appendix №2

p.5.
	120 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 6 months. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation for the period of 1 year.

	9
	Lack of information standers of the established form during installation/dismantling works.  
	Appendix №4


	40 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 1 month. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation for the period of 2 months.  

	10
	Absence of a person responsible for installation/dismantling works  on stand.
	Appendix №2

p.4
Appendix №4


	40 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 1 month. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation for the period of 2 months.  

	11
	Performance of works in optional wear and without protective hats.
	Appendix №2

p.4
	40 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 1 month. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation for the period of 2 months.  

	12
	Continuation of construction works at the stand in days of work of an exhibition.
	Appendix №3

p.4
	200 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 1 year. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation on 2 years.  

	13
	Unauthorized connection of the equipment to the EC "Atakent" engineering networks
	Appendix №2

p.8
	40 000 tenge for each unauthorized connection.

	14
	Leaving by the builder of not dismantled stand or its separate elements in EC "Atakent" territory.
	Appendix №4

Appendix №1

p.7.


	100 000 tenge

	15
	Import to the territory of the exhibition hall of the equipment and the materials which haven't been provided by project documentation, not having certificates of fire safety; using of inflammable material not covered with flame retardants for decoration of exhibition stands.
	Appendix №1

p.4, p.5, p.6.
	40 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 1 month. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation for the period of 2 months.  

	16
	Smoking on a workplace, the territory of the exhibition hall, the stand, an exposition, in administrative, production, technical or a warehouse, and in other places not established for these purposes.


	Appendix №1

p.12.
	20 000 tenge

	17
	Garbage congestion at the built-up or made-out stand after the termination of assembly and dismantling day.
	Appendix №1

p.7, p.14.
	60 000 tenge

	18
	Leaving of the switched-on electric devices of subjects to shutdown.
	Appendix №1

p. 14.
	120 000 tenge

	19
	Presence of minor children on a building site in days of installation and dismantle
	Appendix №2

p. 21.
	60 000 tenge

	20
	Continuation of construction works at the stand in days of installation after 20.00 without preliminary application for extensions of time of works.
	Appendix №3

p. 6,7,8.
	20 000 tenge

	21
	Production by builders the saw cut, the planing and other joiner's works connected with production of details of a design of the exhibition stand, and also the paint and varnish works connected with full painting of a design of the mounted exhibition stand.


	Appendix №2 p.2.
	40 000 tenge

	22
	Conducting installation works with rough violations of the rules of conducting construction and installation works, and also safety measures.
	Appendix №2 p.2.
	200 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 1 year. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation on 2 years.  

	23
	Installation of suspended elements and designs, and also insurance of elements of the stand a safety cable to a ceiling design of pavilion in day of arrival of participants and in days of an exhibition.
	Appendix № 3 p.9.
	100 000 tenge

	24
	The works promoting emergence of dust in days of installation/dismantle, in day of arrival of participants and in days of an exhibition.
	Appendix № 2  p.3
	100 000 tenge

	25
	Dismantle of suspended elements and designs, and also large-size elements of the stand (a wall, glass elements, long farms etc.) in day of arrival, days of the exhibition and in time of departure of participants.
	Appendix № 3 p.10.
	40 000 tenge

	26
	Construction of the standard stand
	p.1.1. of the Contract
	accreditation cancellation for the period of 1 year. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation on 2 years.  

	27
	Other violations
	Other conditions of Appendixes and technical requirements Republic of Kazakhstan

	40 000 tenge or accreditation cancellation for the period of 1 month. At repeated violation during period of validity of the contract, accreditation cancellation for the period of 2 months.  


5. ТАБЛИЦА НАРУШЕНИЙ ГЛАВНЫХ ТРЕБОВАНИЙ
	№

п/п
	Вид нарушения
	Пункт основных требований
	Штрафные санкции

	1
	Проведение монтажных работ на основании проектно-технической документации, не прошедшей согласования в установленном порядке:

· не соответствие конструкции  проектно-технической документации;

· предоставление недостоверной информации об итоговой массе подвесной конструкции;

· предоставление недостоверной информации об итоговой массе конструкции, прикрепленной к точке страховки;

· подвешивание конструкции без предварительного согласования с Генеральным застройщиком.
	Приложение №2

п. 1.

Приложение №4

Приложение №1

п.17

Договор п.3.1.


	250 000 тенге или лишение аккредитации на срок 1 года. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на 2 года. 

	2
	Привлечение не заявленных компаний-подрядчиков. 

Монтаж производит другая компания.


	Приложение №4


	250 000 тенге и лишение аккредитации на срок 1 года. При повторном нарушении  - лишение аккредитации на 2 года.

	3
	Нарушение правил складирования строительных материалов и конструкций, в том числе при монтаже и демонтаже:

· загромождение проходов;

· закрытие проходов к пожарным гидрантам;

· складирование оборудования, а также предметов личного обихода на стендах других компаний.
	Приложения №1.

п.10
	80 000 тенге или лишение аккредитации на срок 6-ти месяцев. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на срок 1 года.

	4
	Использование силикатного стекла без бронеплёнки на высоте более чем 1.8 м от уровня пола.
	Приложение №2

п.2
	60 000 тенге или лишение аккредитации на срок 3-х месяцев. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на 6 месяцев.

	5
	Использование открытого огня, проведение сварочных работ внутри павильона.
	Приложение №1

п.8
	200 000 тенге или лишение аккредитации на срок  1 года. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на  2  года.

	6
	Нарушение правил производства монтажных работ на высоте более 5 метров, а также производство высотных работ неквалифицированным персоналом.
	Приложение №2

п.20. 
	60 000 тенге или лишение аккредитации на срок 3-х месяцев. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на 6 месяцев.

	7
	Порча напольного покрытия выставочных залов:

· покраска стенда без закрытия пленкой проходов;

· остатки  2х-стороннего скотча на полу.
	Приложение №2

п.2, п.3, п.4.
	40 000 тенге или лишение аккредитации на срок 1 месяца. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на 2 месяца.

	8
	Демонтаж путём обрушения.
	Приложение №2

п.5.
	120 000 тенге или лишение аккредитации на срок до 6 месяцев. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на срок 1 года.

	9
	Отсутствие информационного штендера установленного образца во время проведения монтажно/демонтажных работ
	Приложение №4


	40 000 тенге или лишение аккредитации на срок до 1 месяца. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на 2 месяца.

	10
	Отсутствие ответственного лица за монтажно/демонтажные работы на стенде
	Приложение №2 п.4

Приложение №4


	40 000 тенге или лишение аккредитации на срок до 1 месяца. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на 2 месяца.

	11
	Ведение работы  в произвольной форме одежды и без использования защитных касок.
	Приложение №2

п.4
	40 000 тенге или лишение аккредитации на срок до 1 месяца. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на 2 месяца.

	12
	Продолжение строительных работ на стенде в дни работы выставки.
	Приложение №3

п.4
	200 000 тенге или лишение аккредитации на срок 1 года. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на  2  года.

	13
	Несанкционированное подключение оборудования к инженерным сетям ВЦ «Атакент»
	Приложение №2

п.8
	40 000 тенге за каждое несанкционированное подключение.

	14
	Оставление застройщиком недемонтированного стенда или его отдельных элементов на территории ВЦ «Атакент».
	Приложение №4

Приложение №1

п.7.


	100 000 тенге

	15
	Ввоз на территорию выставочного павильона    оборудования и материалов, не предусмотренных проектной документацией, не имеющих сертификатов пожарной безопасности; использование для оформления выставочных стендов горючих материалов, не обработанных огнезащитным составом.
	Приложение №1

п.4, п.5, п.6.
	40  000 тенге или лишение аккредитации на срок 1 месяца. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на 2 месяца.

	16
	Курение на рабочем месте, территории выставочного павильона, стенда, экспозиции, в административном, производственном, техническом или складском помещении, и в других, не установленных для этих целей  местах.
	Приложение №1

п.12.
	20 000 тенге

	17
	Скопление мусора на застраиваемом или оформляемом стенде после окончания монтажного и демонтажного дня.
	Приложение №1

п.7,п.14.
	60 000 тенге

	18
	Оставление включенных электроприборов подлежащих к отключению
	Приложение №1

п. 14.
	120 000 тенге

	19
	Присутствие несовершеннолетних детей на строительной площадке в дни монтажа и демонтажа
	Приложение №2

п. 21.
	60 000 тенге

	20
	Продолжение строительных работ на стенде в дни монтажа после 20.00 без предварительной заявки  на продления времени работ.
	Приложение №3

п. 6,7,8.
	20 000 тенге

	21
	Производство застройщиками распиловочных, строгальных и других столярных работ, связанных с изготовлением деталей конструкции выставочного стенда, а также лакокрасочных работ, связанных с полной покраской конструкции монтируемого выставочного стенда.
	Приложение №2 п.2.
	40 000 тенге

	22
	Ведение монтажных работ с грубыми нарушениями правил ведения строительных и монтажных работ, а также техники безопасности.
	Приложение №2 п.2.
	200 000 тенге или лишение аккредитации на срок 1 года. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на 2 года.

	23
	5. Монтаж подвесных элементов и конструкций, а так же страхование элементов стенда страховочным тросом к потолочной конструкции павильона в день заезда участников и в дни выставки.
	Приложение №3 п.9.
	100 000 тенге

	24
	6. Работы, способствующие появлению пыли в дни монтажа/демонтажа, в день заезда участников и в дни выставки.
	Приложение №2

п.3
	100 000 тенге

	25
	7. Демонтаж подвесных элементов и конструкций, а также крупногабаритных элементов стенда (стены, стеклянные элементы, длинные фермы и т.д) в день заезда, дни выставки и часы выезда участников.
8. 
	Приложение №3 п.10.
	40 000 тенге

	26
	Строительство стандартного стенда
	п.1.1. Договора
	Лишение аккредитации сроком на 1 год. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на 2 года.

	27
	Иные нарушения 
	Иные условия Приложений и технические требования законодательства РК
	40  000 тенге или лишение аккредитации на срок 1 месяца. При повторном нарушении в течение срока действия договора, лишение аккредитации на 2 месяца.


	6.FORCE MAJEURE
6.1. The parties are exempted from liability for partial or full non-execution of obligations under the present Contract, in case of circumstances of unforeseen and force majeure (force majeure). Any events which are beyond control of the Parties of the contract belong to such circumstances, including: fires, floods, earthquakes, production accidents at the enterprise, long accidents on communication lines or power supply, explosions, destructions of cars, buildings and any installations of the Party, military operations, decisions of competent authorities concerning this or that Party if these circumstances directly influenced performance by the Parties of the obligations under the present Contract.
6.2. If the Party referring to force majeur circumstances, in 10 days time from the moment of their approach doesn't notify other Party on nature of such circumstances and estimated term of their action and won't provide the official confirmation of their action which has been given out by authorized government body, she can't refer to force majeure as on a justification or an explanation of a cause of infringement of obligations under the Contract.

6.3. In case of force majeure being in effect for one calendar month, the Parties have the right to terminate this Contract unilaterally by giving notice of the impending termination with mandatory mutual settlement of accounts. In this case, this Contract shall be deemed to have terminated from the date of signing the Act on performed mutual settlement of accounts by the Parties.
7.PERIOD OF VALIDITY
OF THE CONTRACT

7.1. The contract comes into force from the date of its signing by both Parties and works till December 31, 2017. Regarding mutual settlements - before their full repayment.

8. OTHER CONDITIONS

8.1. All changes and additions to the present Contract are made out in the form of the additional Agreements which are after their conclusion integral parts of the Contract.

8.2.Disputes and disagreements, mutual claims are allowed by the Parties by negotiations.  In case of impossibility of settlement of disagreements by negotiations, they are subject to consideration in the court at the location of  the General builder.

8.3. In the questions which haven't been settled by the present Contract, the Parties are guided by existing civil legislation of the Republic of Kazakhstan.

8.4. The person who has signed the present Contract, has the right and powers to sign the present Contract on behalf of the Party.
8.5.The Parties at the conclusion of the present Contract, and also other additional agreements and changes to it were defined to use the facsimile, as the signature of the authorized representative of the Party provided that the facsimile is certified by the press. 

8.6. For the operational solution of questions in the course of the organization and holding an exhibition, between the Parties the conclusion and transfer of the present Contract and other documents, by means of fax use, or e-mail is allowed, and will have validity of originals, until an exchange of the Parties of originals of documents. 

8.7. The Contract is executed in two originals, each in Russian and English. In case of conflict, the Russian version shall prevail.


	6. ФОРС-МАЖОР
6.1.Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, в случае возникновения   обстоятельств непредвиденной и непреодолимой силы (форс-мажор). К таким обстоятельствам относятся любые события, выходящие за рамки контроля сторон договора, в том числе: пожары, наводнения, землетрясения,   производственные аварии на предприятии, длительные аварии на линиях связи или электроснабжениях, взрывы, разрушения машин, зданий и любых установок Стороны, военные действия, решения компетентных органов в отношении той или иной Стороны, если эти обстоятельства непосредственно повлияли на выполнение Сторонами своих обязательств по настоящему Договору.

6.2.Если Сторона, ссылающаяся на форс-мажорные обстоятельства, в 10-тидневный срок с момента их наступления не уведомит другую Сторону о характере таких обстоятельств и предполагаемом сроке их действия и не предоставит официальное подтверждение их действия, выданное уполномоченным государственным органом, она не может ссылаться на форс-мажор как на оправдание или объяснение причины нарушения обязательств по Договору.

6.3.В случае  если действия непреодолимой силы действуют в течение одного календарного месяца, Стороны имеют право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке путем направления уведомления о предстоящем расторжении с обязательным проведением взаиморасчетов. В данном случае, настоящий Договор будет считаться расторгнутым с даты подписания Сторонами Акта о произведенных взаиморасчетах.

7.СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

7.1.Договор вступает в силу со дня его подписания обеими Сторонами и действует до 31 декабря 2017 года. В части взаиморасчетов - до полного их погашения.
8.ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

8.1.Все изменения и дополнения к настоящему Договору оформляются в виде дополнительных Соглашений, являющихся после их заключения неотъемлемыми частями Договора.

8.2.Споры и разногласия, взаимные претензии разрешаются Сторонами путем переговоров. В случае невозможности урегулирования разногласий путем переговоров, они подлежат рассмотрению в суде по месту нахождения Генерального застройщика. 
8.3.В вопросах, не урегулированных настоящим Договором, Стороны руководствуются действующим гражданским законодательством Республики Казахстан.

8.4.Лицо, подписавшее настоящий Договор, имеет право и полномочия подписывать настоящий Договор от имени Стороны. 

8.5.Стороны при заключении настоящего Договора, а также прочих дополнительных соглашений и изменений к нему определились использовать факсимиле, в качестве подписи уполномоченного представителя Стороны, при условии,  что факсимиле заверено печатью. 

8.6.Для оперативного решения вопросов в процессе организации и проведения выставки, между Сторонами допускается заключение и передача настоящего Договора  и других документов, посредством использования факсимильной связи,  или электронной почтой, и  будут иметь юридическую силу оригиналов, до момента обмена Сторонами оригиналами документов. 

8.7.Договор составлен в двух подлинных экземплярах, каждый на русском и английском языках. В случае расхождений, русская версия имеет преимущественную силу.  


	         9.Addresses and bank details:

   The General builder:

International Exhibition Company “Atakent-Expo” LTD


Republic of Kazakhstan, 050057

Almaty, Timiryazev str., 42 

Теl./Fax: (727) 275 09 11, 275 13 57

Correspondent Bank:

COMMERZBANK AG, FRANKFURT
SWIFT: COBADEFF 
acc: 400886874700EUR

Beneficiary Bank:

JSC Bank CenterCredit, Almaty, Kazakhstan

SWIFT: KCJBKZKX

For IEC “Atakent-Expo Ltd”, 

account No. KZ698560000009609026 

BIN 950240000241

Director


                                                   ______________________ Zh.K. Abdullaeva


	9.  Реквизиты и подписи Сторон:

Генеральный застройщик:
ТОО «Международная выставочная компания «Атакент-Экспо»

Республика Казахстан, 050057, г. Алматы, 

ул. Тимирязева, 42

Тел./Факс: (727) 275 09 11, 275 13 57

Факс: (727) 275 08 38 

Банк корреспондент:  
COMMERZBANK AG, FRANKFURT
SWIFT: COBADEFF 
Счет: 400886874700EUR

Банк получатель:  АО «Банк ЦентрКредит» в 

г. Алматы, Республика Казахстан 

SWIFT: KCJBKZKХ  для  ТОО «МВК «Атакент-Экспо»  
счет No   KZ698560000009609026 

БИН 950240000241

Директор







___________________
 Ж.К. Абдуллаева               


	The Third-party builder:

	Сторонний застройщик:




